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KAPITEL 1

Wiznur den Blå’s magiske tårn

Vind-Slangernes Ørken glødede stadig dæmpet og rødligt. Men tusmørket var helt blåt. Det var blandet af tre eller fire navnløse blå farver, der ikke kunne eksistere eller finde hinanden andre steder end i netop dette landskab, på denne ene af alle solsystemets planeter. Og som ét vældigt lydløst åndedrag lettede det blå tusmørke nu fra ørkensandet og begyndte at sive ind mellem den ringformede bjergkædes tinder. Her ligesom skælvede og tøvede det et øjeblik. Så flød det videre ned over de stejle, mærkeligt blankpolerede bjergsider og fordelte sig om det enlige tårn i dalens midte.

Tårnet så ud, som havde det engang været levende. For tusinder af år siden måske. Som havde det pludselig og med voldsom kraft spaltet sig vej op gennem klippegrunden og derefter – langsomt og hemmelighedsfyldt – fortsat sin vækst. Nu lignede det nærmest en kæmpemæssig forstenet plante med talrige viltre sideskud, blomsterknopper og fuldt udsprungne kronblade på sin snoede stamme.

Fandita hed dette tårn. Og det var bolig for troldmanden Wiznur den Blå.

Et sart, gyldent lysskær svævede omkring tårnets allerøverste etage. Ved det største af de mange buede krystal-vinduer stod Wiznur„ aldeles ubevægelig og med korslagte arme. Han var høj, mager, duknakket og umådelig gammel. Men hans øjne var skarpe og glinsende og stirrede tværs gennem tusmørket, der havde præcis samme kulør som hans rynkede hud. Også hår og skæg var blåt, med stænk af violet, og slyngede sig i en mængde tynde, kunstfærdige fletninger ned over den lange kridhvide kjortel, han for længe, længe siden havde fået som gave af de blinde sang-edderkopper fra Firgun Kuru’s isgrotter.

Wiznur den Blå iagttog, hvordan tusmørket forvandledes til nat. Han så de to små blege måner stige på himmelen over Vind-Slangernes Ørken. Han så en forsinket brandrød støvsky falme og lægge sig til hvile mellem et par af ringbjergets spidser. Længere nede kravlede de trekantede fosforbiller varsomt frem fra deres sprækker for som sædvanlig at drikke af natteluften, deres eneste føde. Han så måneskins-snerler vågne og sprede knitrende frø i dalen. Han så sit eget fartøj, den vældige rumfisk Sylvester Frambolin den Niende, ligge trygt sovende lige inden for den funklende magiske beskyttelseskreds, han for første gang i sit lange liv havde ment nødvendig at skabe om tårnet.
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Alt, hvad Wiznur den Blå så, var meget smukt.

Men han tænkte ikke på noget som helst af det.

Hans tanker befandt sig svimlende fjernt fra Fandita og hans egen planet, Firgun Kuru. Og tankerne var dystre, anspændte og foruroligede.

En eller anden rømmede sig bag ham.

Wiznur blinkede. En flok bittesmå lyn sugedes ligesom ind og forsvandt under hans øjenlåg. Så vendte han sig og sagde:

– Jeg har forstået dig, Wrock! Vi må træffe en beslutning i denne vanskelige sag. Og vi må gøre det nu!

Wrock, som længe havde vandret utålmodigt, men fuldstændig lydløst frem og tilbage ad tårnværelsets gulv, standsede nu. Han var en iltert udseende, firskåren mandsling med kugleagtige øjne og lange, spidse ører, der altid strittede stift og vagtsomt i vejret. Hans fødder, som kunne bevæge sig så forbavsende stille, var nøgne, brede og grove. Og hvad der lignede en brynje af nypudsede, lagdelte metalplader var i virkeligheden hans egen skællede hud. Hans eneste klædning bestod af et par ikke særlig elegante tykpelsede bukser, holdt oppe af en gammel stump reb. Heri var til gengæld stukket en kortskaftet økse med pragtfuldt smedet og dekoreret dobbeltblad.

Wrock rømmede sig påny, inden han sagde:

– Du kender mig, Wiznur. Bedre end nogen anden. Vi to har været venner i umindelige tider.

– Ja, i umindelige tider, gentog troldmanden. Og i al den tid er du forblevet den samme, kære Wrock. Stadig lige gnaven og mistænksom og stivsindet.

– Hmm, mere gnaven og mistænksom og stivsindet, mener du vel! vrissede Wrock. Uden dog at kunne forhindre nogle dybe smilerynker i et sekund eller to at vise sig om sine runde øjne, inden han fortsatte:

– Som sagt, du kender mig! Du véd, at jeg har overvejet det altsammen meget nøje. Og du véd, at jeg er ganske oprigtig, når jeg nu modsætter mig, at vi blander disse hersens mennesker fra Dorgoro ind i sagen!

– Jorden, hedder den! lød en klar stemme fra baggrunden. Beboerne af Dorgoro kalder selv deres planet for Jorden!

Wrock snurrede fnysende om på hælene:

– Lad være med at drille mig, Myra! Du er udmærket klar over, at jeg ikke kan tåle at høre den slags skrækkelige, forrykte navne! De er ikke til at udtale. De slår kludder på tungen. Og de gør især ondt i ørerne. Kig engang på mine ører, Myra! Se bare, hvor store og fine og dejlige de er! Jeg er ikke ligefrem pivet. Men hvis der er noget, jeg slet ikke har lyst til, så er det at få ondt i sådan nogle førsteklasses ører! Når jeg siger Dorgoro, så betyder det Dorgoro – og dermed basta!

Myra lo dæmpet. Hun rejste sig fra en af tårnværelsets magelige lænestole og bevægede sig hurtigt og yndefuldt hen til Wrock.

Wrock skulede til hende. Tvær som han var, måtte han alligevel beundre denne lille piges usædvanlige skønhed. En pige med så røde læber, med så ravgylden hud og strålende øjne (hvis iriser endda skifte nuancer i takt med hendes åndedræt) – sådan en pige hørte udelukkende til i eventyr eller meget sjældne drømme.

Men her stod hun altså. Klædt i en strømliniet dragt med brogede, næsten gennemsigtige finner langs ryggen. Og ikke bare var hun virkelig og spillevende. Hun lo ham osse lige ind i ansigtet!

– Kan du mon gætte, hvad jord-menneskene kalder din egen planet, søde Wrock? spurgte Myra.

Hendes stemme lød som perlende dug på valmuer.

– Nej, jeg kan ikke, din frække tøs! gryntede Wrock. Og jeg nægter at høre det. Mit navn er Wrock, og jeg er en ægte wrock fra planeten med det gode gamle, respektable navn Wrock!

– De kalder den Merkur! sagde Myra.

– Hvor afskyeligt! Åh, hvor nedrigt og forfærdende afskyeligt! hylede Wrock, mens han holdt sig for ørerne og gav sig til at stampe i gulvet med sine ellers så lydløse fødder.

Myra lo fornøjet.

– Er I så færdige! råbte Wiznur.

Og hvis Myra’s stemme lød som perlende dug, så lød Wiznur den Blå’s stemme nu som tordenskrald, der kunne pulverisere et hvilket som helst bjerg.

Myra og Wrock tav omgående.

Den lille pige rødmede og fingererede skamfuldt ved sin halskæde af konkylier. Og den ophidsede Wrock så med ét helt slukøret ud. (Hvis man da kan sige sådan om én, hvis ører altid stritter ret i vejret).

De bittesmå lyn lå sitrende på lur mellem troldmandens tætte øjenvipper. Så løftede han hånden og sagde en smule formildet:

– Hvad i alverden går der af Jer begge to? Her fjanter og kævles I, som var alt i den skønneste orden. Har I fuldstændig glemt, hvad der foregår rundt omkring os? Har I glemt Cheitan Skyggeløs og Tryllgam? Har I glemt Dragen? Har I glemt, hvad der er sket med Karfunkelen?

Wiznur’s sidste ord havde en utrolig virkning. En næsten lammende stilhed jog gennem tårnet. Ingen rørte sig.

Endelig talte troldmanden igen:

– Nå, godt! Jeg ser, at I trods alt har fattet situationens alvor. Du erklærede før, Wrock, at du er modstander af at blande et menneske ind i sagen. Men menneskene er allerede indblandet, skønt de endnu intet aner derom. Hele solsystemet trues af en katastrofe. Skal vi have den mindste chance for at afværge den, er det nødvendigt med en repræsentant for hver af de seks beboede planeter. Du kender nok til de gamle sagn og hemmelige bøger til at vide, at sådan forholder det sig – hvad enten du synes om det eller ej, Wrock!

Den undersætsige gnavpotte krattede sig mellem skællene og brummede et eller andet uforståeligt.

Wiznur fortsatte:

– Hvis alt går vel, ankommer i morgen endnu en deltager til vor … hm, vor ekspedition. Det er troldkarlen Zentor, der sender ham fra sin klode. Zentor selv er desværre alt for svag og affældig til at være med. Hvem han har udvalgt i stedet for, véd jeg ikke. Jeg må blot stole på min gamle kollegas visdom og dømmekraft.

– Så er vi da fem! mumlede Wrock.

– Én for lidt, sagde Wiznur. Hvor er „Flamme“ iøvrigt henne?

Myra trak på skuldrene.

– Svært at sige! svarede hun. Stadig et sted her i Fandita. Jeg kan føle det. Men det væsen er noget af de særeste, jeg har mødt. Det er umuligt at blive klog på.

– Helt enig, Myra! sagde Wrock ivrigt. Hvad er det egentlig for en skabning? En stump ild! En pjevset grønlig lue, der bare svæver rundt i luften og spiller mystisk. Mæler aldrig et ord. Ejer ikke engang et ordentligt navn. Er det ikke tilstrækkeligt, at vi har sådan en … æh, sådan en ild-fryns at trækkes med? Skal problemerne absolut forøges ved at inddrage et menneske? Ja, jeg spørger bare!

– „Flamme“ er måske lidt for sig selv, men god nok! sagde Wiznur bistert. Den tilhører desuden den eneste intelligente race på den yderste planet.

– Intelligent? Hå-hå-hå! vrængede Wrock.

Wiznur den Blå rynkede brynene, men valgte at overhøre bemærkningen. Lige så irriteret han kunne blive på den kværulantiske Wrock, lige så meget holdt han af ham for hans trofasthed, mod og snarrådighed, når der var fare på færde. Og det var der nu. En større fare end han og Wrock nogen sinde tidligere havde oplevet gennem deres lange begivenhedsrige venskab.

– Vi mangler altså bare et menneske, fastslog Myra.

– Ikke meget længere, sagde Wiznur. Du og Wrock drager til Jorden nu og skaffer ét!

– Os! Hvorfor netop os to? skrålede Wrock bestyrtet.

– Fordi der er brug for mig her, svarede Wiznur roligt. Fordi Myra besidder særlige evner for den slags opgaver. Fordi hun er den eneste, der kan få fremmede til at tale og forstå solsystemets fælles-sprog. Fordi du kan styre Sylvester Frambolin. Er svaret tilfredsstillende?

Wrock gryntede.

Et umærkeligt smil strøg over troldmandens læber, idet han tilføjede:

– Og fordi du, Wrock, med dit nydelige udseende og elskværdige sind vil være den helt rigtige til at stille et menneske den første, afgørende prøve.

– Det kan du lige regne med! sagde Wrock sammenbidt.

– Men husk, at kun en frivillig kan bruges, formanede Wiznur.

De nikkede.

Natten, stilheden og tårnværelsets gyldne lys fortættedes om alle tre skikkelser.

Myra tog en dyb indånding.

– Så tager vi af sted! sagde hun.

Hendes lille slanke hånd greb Wrock’s grove næve. Sammen gik de hen mod turkis-trappen, der førte ned gennem den mægtige bygning. Nået halvvejs, vendte Wrock sig og sagde langsomt:

– Wiznur, min ven! Lad os bare antage, at det lykkes os at finde et menneske og bringe det med til Firgun Kuru. Men vil dette menneske osse kunne tro de fantastiske historier, det vil få at høre her?

– Det kommer an på, hvem I finder! sagde Wiznur den Blå alvorligt.
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